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необходимости постоянной координации нашей
деятельности с деятельностью его органов и учре-
ждений.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить эмира Государства Катар за только что сде-
ланное им заявление. 

Эмира Государства Катар шейха Хамада бед
Халифу Аль Тани сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление президента Габонской
Республики Его Превосходительства хаджи
Омара Бонго Ондимбы

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час Ассамблея заслушает выступление президента
Габонской Республики.

Президента Габонской Республики хаджи
Омара Бонго Ондимбу сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблея я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Габонской Республики Его Превосходи-
тельство хаджи Омара Бонго Ондимбу и приглашаю
его выступить с заявлением.

Президент Бонго Ондимба (говорит
по-французски): Прежде всего позвольте мне выра-
зить государствам-членам глубокую признатель-
ность � признательность правительства и народа
Габона � за большую честь и доверие, которые
были оказаны Габону и Африке избранием одного
из наших сынов на высокий пост Председателя
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.
Г-н Председатель, мы давно знаем о Вашем высо-
ком дипломатическом мастерстве и Вашей личной
преданности деятельности системы Организации
Объединенных Наций, и у нас нет сомнений в том,
что Вы успешно справитесь с возложенными на Вас
обязанностями.

Я хотел бы также вновь выразить искреннюю
признательность Вашему предшественнику за рабо-
ту, которую он провел в период выполнения своего
мандата.

Я подтверждаю доверие и поддержку со сто-
роны моей страны Генеральному секретарю Орга-

низации Объединенных Наций в выполнении им его
обязанностей по руководству Организацией Объе-
диненных Наций.

Четыре года тому назад мы единодушно при-
няли в этом зале Декларацию тысячелетия (резолю-
ция 55/2). С новой энергией и решимостью мы обя-
зались достичь нескольких из ее целей к 2015 году,
в частности, добиться уменьшения нищеты и голо-
да, вести борьбу с ВИЧ/СПИДом, малярией и ту-
беркулезом; создать всемирное партнерство в инте-
ресах развития.

Для достижения этих целей нам, несомненно,
потребуется сильный политический импульс. По-
этому я приветствую инициативу о проведении в
Организации Объединенных Наций встречи на
высшем уровне, посвященной помимо прочего реа-
лизации целей, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и эту встречу планируется провести в
2005 году в Нью-Йорке. Огромное неравенство, ко-
торое каждодневно проявляется между богатыми и
бедными странами, вызывает глубокую тревогу. Мы
не можем смириться с отчаянием в результате про-
вала этой работы. Африканские государства, со сво-
ей стороны, отказываются признавать неизбежность
этого; они принимают все более активное участие в
предотвращении и урегулировании конфликтов, от
которых страдает их континент, переходят к благо-
му управлению и предпринимают шаги по выпол-
нению целей Нового партнерства в интересах раз-
вития Африки (НЕПАД).

В то же время международное сообщество,
страны «восьмерки» и специализированные учреж-
дения системы Организации Объединенных Наций,
в том числе бреттон-вудские учреждения, несут мо-
ральную ответственность за претворение на прак-
тике своих обязательств по содействию развитию
Африки. А это развитие зависит, естественно, от
поддержания международного мира и безопасности
на всем африканском континенте.

В этой связи наша решимость носит недву-
смысленный характер. Это относится и к
Кот-д�Ивуару, где после встречи в верхах в Аккре в
июле 2004 года был возобновлен мирный процесс.
То же самое можно сказать о решении Африканско-
го союза играть активную роль в разрешении кри-
зисов в Дарфуре, Бурунди, Либерии, Сьерра-Леоне
и в Демократической Республике Конго. Необходи-
мо с признательностью отметить помощь, оказы
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ваемую Организацией Объединенных Наций в этих
различных странах, а также роль, которую играет
там Генеральный секретарь г-н Кофи Аннан.

Кроме того, мы приветствуем перспективы
более эффективного содействия Организации Объе-
диненных Наций процессу восстановления Ирака и
политическому переходному процессу, который
осуществляется там в настоящее время. Для обес-
печения мира и стабильности в регионе жизненно
важно, чтобы Ирак стал вновь функционировать как
нормальное государство со стабильными институ-
тами.

Что касается затянувшегося конфликта между
Государством Израиль и палестинским народом, то
восстановление прочного мира может быть достиг-
нуто только за столом переговоров. Оно также зави-
сит от возобновления реализации «дорожной кар-
ты».

В этом случае, как и на многих других направ-
лениях, таких, как война с международным терро-
ризмом, деятельность Организации Объединенных
Наций должна быть более эффективной. Тогда ре-
шения Совета Безопасности станут решающим
фактором в урегулировании подобных конфликтов.

С учетом многочисленных кризисных ситуа-
ций во всем мире роль Совета Безопасности в под-
держании международного мира и безопасности
продолжает расти. Сфера его деятельности � в
контексте его решений � постепенно расширяется,
и при этом увеличиваются и объемы человеческих,
материальных и финансовых ресурсов, необходи-
мых для осуществления этой деятельности.

Для того чтобы справиться с этими ситуация-
ми, требуется участие в его деятельности большего
числа государств. Для этого следует расширить
членский состав Совета Безопасности в обеих кате-
гориях � постоянных и непостоянных членов.

Нужно ли мне напоминать о том, как в
1977 году с этой же самой трибуны я обратил вни-
мание Организации на необходимость предоставить
Африке место в Совете Безопасности. Поистине
парадоксально, что Африка до сих пор не входит в
состав постоянных членов, в то время как значи-
тельная доля решений Совета касается ее напря-
мую. Поэтому мы должны адаптировать Совет
Безопасности к меняющимся реалиям нашего мира.

В ходе текущей сессии вопросу о его реформе сле-
дует уделить приоритетное внимание.

Кроме того, наши усилия в деле реформирова-
ния должны иметь конечной целью повышение эф-
фективности всей системы Организации Объеди-
ненных Наций в тех областях, которые были особо
выделены в ходе Саммита тысячелетия в 2000 году.

В своем стремлении достичь этих общих це-
лей Африка сейчас берет на себя все большую долю
ответственности. Сейчас, как никогда, необходима
коллективная и более активная солидарность со
стороны государств, обладающих более богатыми
ресурсами. Сегодня на карту поставлено выживание
миллионов людей во всем мире. 

Необходимо искоренить нищету � одну из
глубинных причин политической, экономической и
социальной нестабильности, которая порождает
вооруженные конфликты.

Поэтому здесь и сейчас мы должны выполнить
взятое нами обязательство изменить ход нашей об-
щей истории. Давайте же все вместе надеяться на
лучшее будущее � на то, что мы научимся мыслить
и действовать по-новому, чтобы нынешнему и бу-
дущим поколениям открывались реальные перспек-
тивы.

Председатель (говорит по-французски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить Президента Габонской Республики за его
выступление.

Президента Габонской Республики хаджи
Омара Бонго Ондимбу сопровождают из зала
Генеральной Ассамблеи.

Выступление г-на Йозефа Дайса, президента
Швейцарской Конфедерации

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час Ассамблея заслушает выступление президента
Швейцарской Конфедерации.

Г-на Йозефа Дайса, президента Швейцарской
Конфедерации, сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-французски): Я
имею честь от имени Генеральной Ассамблеи при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
Его Превосходительство г-на Йозефа Дайса, прези




